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ユーザーズ"ガイドの使い方 

を ページの下にあるナビ ゲー シ ヨンコント ロー 
いろいろなページに移動できます。 


な 


目次へ 


前のぺージへ 


次のぺージへ 




ページを印刷 


ルを使用して、 


Adobe ® Acrobat ® Reader では、いくつかの方*法でページに移 
動することができます。 ツールバーの ナビ ゲーシヨン ボタンを 
使うこともできます。 



矢印を押すか、または[表示]メニューから操作を選択するこ 
ともできます。詳細については 、 Acrobat Reader オンライン 
ガイドを参照してください。 
















情報を見つける-内容と方法 

Windows 95、98、2000および NT ん〇を 
使用の場合 

. お持ちのプリンタに関する詳細につきましては、オンライ 
ンのユーザーズ. ガイドを参照してください。 このユーザー 
ズ•ガイドをご覧になるには Adobe ® Acrobat ® Reader が 

必要です。 

- Adobe Acrobat Reader がインストールされていない場 
合は、プリンタソフトウェアのインストールの手順を開 
始して、 [ユーザーズ■ガイドを表示] を選択します。そ 
れから画面の指示に従って 、 Adobe Acrobat Reader を 

インストールしてください。 

- Acrobat Reader がすでにインストールされている場合 

は、 [スタート ] 一^ [プログラム]- MHPDeskjet 840 C 
Series ] 一^ [ユーザーズ-ガイドを表示] を選択します。 

-ソフトウェアおよびハ^ードウェアとの互換性については、 

HP DeskJet 840 C Series プログラムグループ内の リリース 
ノートファイルを参照してください。リリースノートにアク 
セスするには、 [スタート ] 一^ [プログラム] 一^ [HP DeskJet 
840 C Series ] をクリックします。 


DOS を使用の場合* 

DOS をお使いの場合の詳細については、プリンタソフトウェ 

ァ CD の¥ く言語コード >¥ djcp ¥ ディレクトリにあるテキス 
卜义書 「 dosread . txt 」 を参照してください。例えば、 " enu " 

は英語の言語コードで、 「 dosread . txt 」 は ¥ enu ¥ djcp ディレク 

トリにあります。言語コードの一覧については、58ページを 
参照してください。フロッピーディスクをお持ちの場合、こ 
のファイルは、 DOS デイ スクの HP DeskJet コント ロールパ 
ネルにあります。 

* 日本語では、 DOS からの印刷はできません。 





用紙の選び方 

最も一般的な普通紙、はがき、インデックスカード 、 OHP 
フイルム、 封筒、ラベルなどにもきれいに印刷できますが、 
インクジ卫ット専用紙を使用するとさらに印刷品質が向上し 
ます。最高の印刷品質をお楽しみ頂くには、 HP インクとプリ 
ンタ専用に開発された HP インクジェット専用紙をご利用く 
ださい。 

印刷に必要なもの 

-サイズ： プリンタの用紙調節ガイドで固定できる大きさの 
用紙ならどんなサイズでも使用できます。 

r - 幅 = 77〜216 mm 


高さ =127〜356 mm 



用紙の重さ： 幅にい重さの用紙が選択できます。一般的な 
用途には、 75-90 g / m 2 をご利用ください。 

用紙の白さ ：用紙の色が白いほど、鮮明でシャープな力 
ラーの印刷が再現できます。写真の入った文書を印刷する 
ときには、 HP プレミアムフォト用紙、または HP プレミ 
アムプラスフォト用紙 （グロッシ^一 または マ ット）をご利 
用ください。その他の画像入り文書には HP プレミアムイ 
ンクジェット専用紙をご利用ください。 

用紙の渭らかさ： 用紙の滑らかさは印刷品質の鮮明度に影 
響します。光がのあるコーティングの施された用紙を使用 
すると、イメージやグラフなどの輪郭が鮮明なカラーで 
はっきりと印刷されます。 

浸透性： 浸透性とは、印刷した際に裏側に写る程度のこと 
を指します。両面印刷を行う場合には、浸透性の低い用紙 
(または厚手の用紙）をご利用ください。両面印刷には 
HP ブローシャ&フライヤ用紙（両面光が紙）が最適です。 








最適な用紙を選択 

HP DeskJet プリンタは一般的に使われている普通紙にもきれ 
いに印刷できるようにデザインされています。インクがよく 
のる用紙を使うことによって、最高の印刷品質を実現できま 
す。用紙を大量に購入される前に、様々な種類の用紙をテス 
卜してみてください。 

HP 用紙はほとんどのコンピュ'ータ用品の販売店でお求め頂け 
ます。用紙のご注文については、54ページの「サプライ品と 
アクセサリ」を参照してください。 

不適切な用紙 

-麻加工された用紙のように、きめの粗い用紙は、印刷にむ 
らができたり、インクがにじむことがあります。 

-極端に滑らかでつやのある用紙、またはインクジェット専 
用紙 K 外でコーティング加工の施された用紙は、紙詰まり 
の原因になったり、インクをはじくことがあります。 

-カーボン紙のついた複写式の用紙は、しわになったり、紙 
詰まりの原因になります。また、インクがこすれてしまう 
こともあります。また、一番上の用紙だけしか印刷されま 
せん。 


. 粗悪な用紙は、紙詰まりの原因になることがあります。破 
れている、巧れている、しわになっている、 カールし てい 
る、端が曲がっている、または平たくならない用紙は使用 
しないでください。 

. 不適切な封筒（厚みがある、端が曲がっている、破れてい 
る、カールしている、しわになっている、不定型、光沢が 
ある、浮き出し模様のある、留め金が付いている、窓付き 
封筒）は使用しないでください。 





HP 印刷設定ボックスを見つける 

ページのレイアウトを行い、お使いのアプリケーシヨンでテ 
キスト、写真、フォント、色を選択した後、 HP 印刷設定ボッ 
クスで用紙タイプ、サイズ、方向、印刷品質などの設定をす 
る必要があります。では、この HP 印刷設定ボックスはどこ 
にあるのでしよう？ 


お使いのアプリケーションやオペレーティングシステムに 
よって見つけるホ法はさまざまです。まず、文書の 
[ファイル]メニューから探してください。必ず見つかるはず 
です。 

このようにして行います… 

1 [ファイル] をクリックしてから [印刷] をクリックします。 



2 [プロパティ]、[設定]、 または [プリンタ] のいずれか表 

示されているものをクリックします。 


3ボックスが表示されない場合は、 [設定]，[オプション]、 

または r プロパティ] のいずれかをクリックします。 


---または、これも試して〈ださい 

1[印刷]が見つからない場合は、 [プリンタ設定] または 
[印刷設定] をクリックします。 




2 [設定]、 または [オプション] のいずれか表示されているボ 
タンをクリックします。 





















































HP プリンタのプロパティダイアログ 
ボックス 

HP プリンタプロパティダイアログボックスには、3つのタブ 
があります。ダイアログボックスのタブをクリックしてから、 
設定を選んでください。 


メモ： HP 印刷設定ボックスの機能や用語はお使いの 
プリンタのモデルおよびコンピュータのオペレーテイ 
ングシステムによって、ここに表示したものと異なる 
ことがあります。 


基本設定タブ 

(Windows 95、98、2000および NT 4.0) 



ここを見ると、現在の設定がどのように印 
刷結果に影響するかを確認できます。 


フォト用紙の印刷 

HP フォト用紙（またはその他のフォト 
用紙）を選択すると フォト用紙の印刷才 
プシ ヨンが使用可能になります。 

- [PhotoREt] 選択すると自動的に最適な 
印刷速度と品質が設定されます。 

-印刷する画像の解像度が300 dpi が上 
の場合は、 [600x1200 dpi] を選択しま 
す。この設定には、400 M 目が上の 
ハードディスク容量が必要で、印刷時 
間が長くなります。 








































各種機能タブ 

(Windows 95、98、2000および NT 4.0) 


最適な印刷の向きを選択 

縦-用紙を縦にしたレイアウト 
横-用紙を横にしたレイアウト 
左右反転- 画像を反転して印刷 


クリックして両面印刷を選択してから、 
綴じ位置を選択 
ブック -横綴じ 
タブレット- 上綴じ 



ここを見ると、現在の設定がどのよ 
うに印刷結果に影響するかを確認で 
きます。 


文書を最後のページから印刷するには、ここを 

クリックします。 



































詳細設定タブ 

(Windows 95、98、2000および NT 4.0) 


グレースケールオプシヨン 

グレーの階調で印刷するには、ここをク 
リックします。グレースケールで印刷する 

場合 [コピ ー/ FAX に最適化] オプション 
が使用可能になります。 


インク量 

スライダを移動して、使用するインク量を 

調節します。 



ここを見ると、現在の設定がどのよ 
うに印刷結果に影響するかを確認で 
きます。 


必要に応じて、スライダを移動して 
彩度、明るさ、色調を調節します。 


OK 

変更を受け入れ、ダイアログ 
ボックスを閉じます。 


プリンタのプロパティダイアログボックス 
の下部には、次のボタンがあります。 


P ほ;モリモード(じ 


デフォルト試ち ( E ) I 


• [ OK 1_キャンむレ」—通巧(が」—ヘルプ 


キャンセル ー 

設定の変更をキャン七ルして、ダイアログボッ 
クスを閉じます。 


デフナルト設定 

すべての タブの設定をプリンタ出荷時の 
設定に戻します。 


ヘルプ 

ヘルプを 参照するには、 マウスの 右ボ 
タンをクリックすることを伝えるメッ 
七ージが表示されます。 



















































プリンタ設定のタスクバーアイコン 

プリンタ 設定のタスクバーアイコン無を使って、プリント 
カートリッジ.ステータス などプリンタの状態を見たり、印 
刷品質などデフオルトの印刷設定を変更することができます。 
プリンタ 設定のタスクバーアイコンは、タスクバーの端に表 
示されます。 

警告メッセージインジケータ無 

プリンタ 設定のタスクバーアイコンを囲むアウトラインの色 
は、プリントカートリッジの警告メッセージが出ているか、 
いないかを示します。 

アイコンの状態： 

-黄色のアウトラインで囲まれ、点滅している場合は、プリ 
ントカートリッジの警告メッセージをチェックする必要が 
あります。 

-黄色のアウトラインで囲まれ、点滅していない場合は、す 
でにチェックしたプリントカートリッジの警告メッセージ 
がまだ未解かであることを示します。問題が解消すると、 
アイコンの周りのアウトラインが消えます。 


未解決の警告メッセージ数を調べる 

. ポインタを プリンタ 設定タスクバーアイコンの上に移動し 
ます。 

テキストボックスにプリンタ《が表示され、未解決の警告 
メッセージがあるかどうかを示します。警告メッセージを 
表示するには、11ページの「プリントカートリッジの警告 
メッセージを表示する」を参照してください。 

デフナルトの印刷設定ダイアログボックス 
を開く 

1 プリンタ 設定のタスクバーアイコンをクリックします。 
[デフナルトの印刷 設定]ダイアログボックスが開きます。 
このダイアログボックスで今後の印刷のデフオルトになる 
印刷品質を変更することができます。 


デつオルトの E [1 刷記ち 
pEfl 刷品酉 


广エコ y 屯） f 一 n . (化广 バスト® 
厂白旣雨面が刷(互） 



または、 プリンタ 設定のタスクバーアイコンを右クリック 
します。表示されるショートカットメニューで [デフナルト 

の印刷設定の変更] をクリックします。 














2 使用可能なオプションを選択します。 

3オプションを設定したら、ダイアログボックスの外側をク 
リックします。 

今後すベての印刷に使用される印刷設定が変更されること 
を示すダイアログボックスが表示されます。 


刷するときにブリンさで情吊される Efl 刷記ミき蛮をし 
ます。 

[今诺、 このかたージを丟示しない]を子ェックすると、こ 
のかたージは今後を示されなく-なります。 

づリンさ設定のタスクバー アイコンき情吊しない場合は、 
けリンさ誌ちのタスクバー アイコンを情吊しない]をチ X 
ックします。 

ブリンタ設ちを蛮をするには、にに]をクリックします。 


F 


-ぅ - f をこ中.-■'.ホ■'でま子し.らいを> 


厂 づリンさ設定のタスクバー アイコンき情吊しないを) 


0K 


キャン iz ル J 


^ メモ：今後このダイアログボックスを表示しないように 

するには、[今後、このメッセージを表示しない]をク 
リックします。このメッセージを再度表示するようにす 

るには 、 HP DeskJet Toolbox の [ 設定]タブで [プリン 
夕設定を確認するメッセージを表示]をクリックします。 
41ページの 「HP Deskjet Toolbox 」 を参照してくだ 
さい。 


4 [ OKI をクリックします。 


プリントカートリツジの警告メッセージを 


表示する 

1プリンタ設定のタスクバーアイコンをクリックして、[デ 
フナルトの印刷設定]ダイアログボックスを開きます。 


デつォルトの E [1 刷設ミ 

「 E [1 刷品酉 - 

画0園 

广エュパが口 ■ 一 山广バスト(昼) 

厂白旣雨面が刷(互） 

! I 普ち I 障卽 


2ダイアログボックス下部にある [警告情報] ボタンをクリッ 
クします。 

HP Deskjet Toolbox が表示され、[警告情報]タブにプリン 

夕に関する警告メッセージが表示されます。 

3 メッセージを確認したら 、 HP Deskjet Toolbox の右上の 

[閉じる]ボタンをクリックします。 


J 






















プリンタのプロパティダイアログボックス 
を開く 

1 プリンタ 設定のタスクバーアイコンをダブルクリックしま 
す。 


[プリンタの プロパティ] ダイアログボックスが表示されま 
す。このダイアログボックスに関する詳細については、6 
ページの 「 HP 印刷設定ボックスを見つける」を参照して 
ください。 

2ダイアログボックスで設定を完了したら、 [0 K ] をクリック 
します。 

プリンタ設定のタスクバーアイコンの 

ショートカットメニュー 

1プリンタ設定のタスクバーアイコンを右クリックします。 
ショートカットメニューが表示されます。 


デフオルトの印刷贾ミのを至(の 

ツ-ルボ)ウスを閒く (が 


一 HP DeskJet 日 4 日 C Series 


が了® 


メニュ^一 には、インストールされているプリンタタ!が表巧 
されます。選択されているプリンタ《の横にチェックマー 
クが付いています。 

2他のプリンタを使用する場合は、そのプリンタをメニュー 
から選択します。 


K 下のいずれかを選択します。 

-[デフオルトの印刷設定 ] ダイアログボックスを開くに 

は、 [デフナルトの印刷設定の変更] を選択します。 

- HP Deskjet Toolbox を表示するには、 [ツールボックス 
を開〈 ] を選択します 。 Too 旧 0X に関する詳細について 
は、41ページの 「HP Deskjet Toolbox 」 を参照してくだ 
さレ、。 

-プリンタ設定のタスクバーアイコンを終了するには、 
[終了] を選択します。 


J 










標準の用紙サイズに印刷する 

1印刷設定を確認します。 

HP 印刷設定ボックスで使用する[印刷設定]を選択します 
(6 ページの 「 HP 印刷設定ボックスを見つける」を参照く 
ださい)。 

[基本設定]タブで印刷品質、用紙サイズ、および用紙タイ 
プを設定します。 



[各種機能]タブで印刷の向き、両面印刷、印刷部数、左右 
反転、のオプションを設定します。 



[各種機能]タブをク 
リツクします。 


[ 詳細設定] タブでカラーオプシヨンを設定します。 



[詳細設定]タブをク 
リツクします。 


[0 K ] をクリックして 
保存します。 

















































































2 お使いのアプリケーションの印刷ボックスで [ OK ] をクリッ 
クし、印刷設定を保存し、印刷を開始します。 

次回、この文書を印刷するとき、アプリケーションの画面 
の上の印刷ボタンを使うことができます。単に、これをク 
リックするだけで同じ印刷設定を使って文書を印刷でき 
ます。 

これで印刷できるようになりました。プリンタは印刷が完了 
するまで、1ページずつ排紙トレイにきちんと重ねて印刷して 
いきます。 


印刷を待っている間 

印刷が開始されるまで少し時間がかかります。これは、プリ 
ンタがコンピュータから情報を受信しているからです。印刷 
中、さらに情報を受信するためプリンタが時々休止すること 
もありますが、これは通常のことで問題ではありません。 

印刷が完了する前に用紙がなくなった場合 

プリンタが用紙を追加するように指示をします。給紙トレイ 
に用紙をセットし、リジュームボタン5を押してください。 

問題がある場合 

用紙詰まりやプリンタが動作しないなど、印刷の途中で問題 
の 起こる場合があります。 リファレンスマニュアルの 「一般 
的な問題の解決法」を参照してください。 





両面印刷 

最も簡単に用紙を節狗するホ法は、用紙の両面に印刷するこ 
とです。プリンタに用紙を2回セットするだけで両面印刷が 
できます。最初に奇数番号のページを印刷し、次に偶数番号 
のページを印刷します。 

1給紙トレイに用紙をセットします。用紙ガイドを移動して、 
用紙の端にぴったりとそろえます。 

排紙トレイに用紙がないことを確認します。 

2給紙トレイをしっかりと押し入れます。 

3 HP 印刷設定ボックスの[基本設定]タブでな下の設定を行 
います （6 ページの 「 HP 印刷設定ボックスを見つける」を 
参照ください)。 

. 用紙タイプ： 適切な用紙タイプを選択 
-印刷品質： 適切な印刷品質を選択 
-用紙サイズ： 適切な用紙サイズを選択 

4 [各種機能]タブでが下の設定を行います。 

-印刷の向き： 適切な向きを選択 

-両面印刷： このオプションを選択します。メディアサイズ 
ボックスで [キャンセル] をクリックします。 [ブック]、 ま 
たは [タブレット] をクリックして、用紙の綴じ位置を指定 
します（文書を上で綴じる場合は [タブレット] を使いま 
す。文書を左側で綴じる場合は [ブック] を使います)。 

5文書を印刷します。 

プリンタは自動的に奇数ページだけを印刷します。用紙を 
再セットする方法がコンピュータの画面に表示されます。 


6プリンタの給紙トレイに用紙を再セットします。 

次の図では、 [ブック] および [タブレット] オプションを 
使用する場合、どのように用紙を再セットするかを示して 
います。 


ブックオプション 



奇数ページを最初に印刷し 再七ットして偶数ページを 

ます。 巧刷します。 
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タブレツトオプション 



7用紙を給紙トレイに適切に再セットしたら、画面に表示さ 
れるメッセージボックスで[継続]をクリックします。 
奇数ページの裏面に偶数ページが印刷されます。 

印刷が完了したら、 [各種機能] タブの [両面印刷] オプシヨ 
ンの選択解除を忘れないでください。 
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文書を左右反転して印刷する 

左右反転して印刷すると、コンピュータの画面に表示されて 
いるテキストや写真が逆になって印刷されます。 

アイロンプリントをするときに左右反転のイメージを印刷し 
ます。アイロンプリント用紙に印刷されたイメージは、布に 
アイロンしたときに元通りのイメージに戻ります。これはテ 
キストの入ったものを印刷するときに特に大切です。 

OHP フィルムに印刷する前に文書を反転させる必要があるこ 
とがあります。この場合に OHP フィルムの裏面にメモを書い 
ておくと、このメモを用紙を傷つけることなく、あとできれ 
いに拭き取ることができます。 




オリジナル画像 


左右反転した画像 


1印刷面を下にして用紙を給紙トレイにセットします。 

OHP フイルムに印刷する場合は、31ページ 「 OHP フイノレ 
ムの印刷」を参照してください。アイロンプリントに印刷 
する場合は、33ページの「アイロンプリント用紙の印刷」 
を参照してください。 

2 HP 印刷設定ボックスで[各種機能]タブをクリックしてか 
ら [左右反転] をクリックします （6 ページの 「 HP 印刷設 
定ボックスを見っける」を参照ください）。 

3文書を印刷します。 

テキストと画像が逆になって印刷されます。印刷された用 
紙を鏡の前に持っと、最終的にどのように写るかを見るこ 
とができます。 

印刷が完了したら、次のことを忘れずに行って〈ださい： 

. [左右反転] ボックスをもう一度クリックして選択を解除し 
ます。 

. OHP フイルム、またはアイロンプリント用紙を使った場合 
は、次回の印刷に使う用紙に置き換えます。 
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カラーについて 

HP Deskjet プリンタはカラーに対応するアプリケーシヨンで 
プリンタソフトウェアを使用している場合、カラーで印刷し 
ます。信じられないかもしれませんが、プリンタは、シアン、 
マゼンタ、イェロー、ブラックの4色だけでカラー印刷を行 
います。異なる彩度と色のドットを重ねることによって、ど 
んな色でも生み出すことができます。 



シアン 




マゼンタ 



イェロー 



ブラック 


お使いのプリンタは、 PhotoREt ™ と呼ばれる HP 独自の技術 
を使い、特に優れたカラー印刷を提供します。文書をカラー 
で印刷する場合は、プリンタが文書のテキスト、フルカラー 
の写真、グラフィック（パイグラフなどカラーを全面に使つ 
たもの）など、各要素をマークし、それぞれを鮮明に色取りし 
ていきます けラ ー印刷でフォト •力 ートリッジをお使いの 
場合は、写真品質のイメージをお楽しみ頂けます)。目的に 
合つた最高品質のカラー印刷を行うことができ、さらにプリ 
ント店でのカラーコピーよりも安く行うことができます。 


カラー印刷をオフにする 

作成した文書のカラーテキストやグラフィックは自動的に力 
ラーで印刷されます。印刷後文書を白黒でコピーする場合、 
および時間とインクを節約したい場合は、文書のドラフトを 
グレース ケ ー ルで印刷することもできます。 

. HP 印刷設定ボックスで [詳細設定] タブをクリックし、 

[グレースケールで印刷] をクリックします （6 ページの 
「 HP 印刷設定ボックスを見つける」を参照ください)。 


庐巧 I じ'こ.式が'こ.报巧剛削 堪^ 


V "は、カラーがオフであること 
を示します。 


この 設定を解除するまで、 カラーの 文書はすべて グレーの 濃 
淡で印刷されます。 
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画像について 

画像（またはグラフィックとも呼ばれる）には写真、イラス 
卜、グラフ、装飾的グラフィックが含まれます。 


写真 

グラフ 

装飾的 

グラフィック 

イラスト 

故. 


1 ^ ☆朵夺 

端 

.户 一’—〜 .ピ、 E グー、ぶ。‘〜、 


コンピュータに画像を導入する方法 

画像をコンピュータ文書に導入するには、画像を電子フォー 
ム（コンピュータファイル）に変換する必要があります。そ 
れからは、簡単に文書にコピーすることができます。使用し 
ているアプリケーションの説明書に画像の導入ホ法が記載し 
てあるはずです。次のホ法で画像を電子フォームに変換する 
ことができます。 

-アプリケーシヨンの描画ツールを使って絵を描きます。 



. すでに作成されているクリップアートを使用します。いろい 
ろな供給元からクリップアートライブラリを購入できます。 
また、インターネット使ってクリップアートを探すことも 
できます。コンピュータ雑誌などでクリップアートを販売 
している会社を見つけて、画像を郵送してもらうこともで 
きます。または、著作権のない画像を集めた本を書店で探 
すのもよいでしよう。 



オリジナル写真の 所有者、 または法人の特定の許可なくし 
て、写真をコピーすることは法律で禁止されています。 


-画像をスキャンして使用します。スキャナを使い、その手 
順に従って画像をコンピュータに導入してください。ファ 
イルをハードディスク、フロッピーディスク、 CD などに保 
存します。アプリケーションを開き、ファイルをインポー 
卜する手順に従ってください。 
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. お近くのカメラ店で写真をスキャンできます。それほど高 
くない値段で、フイルムー本を CD またはフロッピーデイ 
スクに入れることができます。カメラ店では、写真と一緒 
に CD に CD 観覧プログラムを付けてもらうこともできま 
す。お好きなアプリケーションを使い、フロッピーデイス 
ク、または CD から手順に従って文書にファイルをイン 
ポ'ートしてください。 

#畴 

-デジタル写真を撮ります。デジタルカメラはフイルムを使 
用することなく、写真をコンピュータファイルに変換し 
ます。 
















印刷の基本が理解できたところで、実際に印刷してみましよ 
う。な下は、異なる用紙タイプに印刷するアイデアです。 


■ グリーティングカード、《刺、レシピカード、招待 
状など。 



バナー-地元チームを歓迎するサイン、または家 
族が増えたことを知らせるサインなど。 



写真-個人のバッチ作成、《札、または写真入り 
カレンダーなど。 


ラベル-フルカラーのロゴをスキヤンし、会社ア 
ド'レスを追加して荷物や茶麵のラベルにする。 


局度な印晒 



封筒-1枚ずつまたは束での印刷。 



オーバーへ ツドプロジェクタを使つたプレゼンテ ー 
シヨンに使う OHP フイルム。 


アイロンプリント用紙に会社のロゴを印刷して、 
な乂 独自の T シャツを作る。 










はがき等カードの印刷 

インデックスカード、レシピカード、グリーティング 


カード、《刺、はがきなど、[基本設定]タブの[用紙サイズ] 
リストに含まれる全サイズのカードを印刷することができます。 
また、この他のサイズのカードを印刷することもできます。 


1給紙トレイを引出し、用紙ガイドをにげて、排紙トレイを 
上げた状態にします。 

2給紙トレイに最高30枚 （6 mm ) までのカードをセットし 
ます。 

セットしたカードのホ向がソフトウェアプログラムで選択 
したホ向と一致していることを確認します。 

3横ホ向用紙ガイドを右に移動して、カードの端にぴったり 
とそろえます。カードが小さいため縦ホ向用紙ガイドでそ 
ろえられない場合は、小型スライダを移動して、カードの 
端をそろえます。 


小型スライダ 




4給紙トレイを押しいれ、排紙トレイを下げた状態にします。 

5 HP 印刷設定ボックスを開きます （6 ページを参照)。 

6 [基本設定]タブでが下の設定を行います。 

-用紙タイプ： 適切な用紙タイプを選択 

. 印刷品質：[エコノ]、 [ ノーマル] または [ベスト] を選択 
. 用紙サイズ： 適切な用紙サイズを選択 

7 [各種機能]タブでが下の設定を行います。 

-印刷の向き： 適切な向きを選択 

. 両面印刷： 必要に応じて選択 
8カードを印刷します。 

「用紙切れ」というメッセージが表示されたら、給紙トレイに 
メディアが適切にセットされていることを確認してください。 
メディアの右側をプリンタに向けてセットします。給紙トレ 
イをしっかりと奥まで挿入し、縦ホ向用紙ガイドをメディア 
の端にぴったりとそろえます。 

印刷が完了したら、次のことを忘れずに行つて〈ださい。 

. HP 印刷設定ボックスで 用紙タイプと用紙サイズを 次の印刷 
に使う用紙に適した設定に直します。 

. 給紙トレイに残ったカードを取り除き、次回の印刷に使う 
用紙をセットします。 











バナーの印刷 


最高の印刷品質を得るには、 HP バナー用紙を 
使用してください。 HP バナー用紙を使用することにより、鮮 
明なカラーとはっきりとした黒による印刷結果を生み出すこ 
とができます。また、 HP バナー用紙は、両端のミシン目の 
テープを切り取る必要がなく、簡単に使用できます。大規模 
サプライ用品店にてご購入ください。 


折り込みコンピュータ用紙をバナー用紙として使用する場合 
は、 75- g / m 2 の重さの用紙を使用してください。用紙がお互い 
にくっつかないように端をパラパラとめくってからセットし 
てください。 


メモ：バナー用紙に印刷する場合は、 HP 印刷設定 
ボックスの[基本設定]タブでバナー印刷の設定を行 
い、バナースイッチを上に移動する必要があります。 


ソフトウエアの指示に従う 

使用しているソフトウエアプログラムによっては、正確にバ 
ナーを印刷するために特別な設定を行う必要があります。ソフ 
トウエアプログラムに関する情報は 、 HP DeskJet 840 C 
Series プリンタのリリースノートを参照してくださいけ 
y ースノ^ートは、プリンタソフトウエアと共にコンピュ^ータ 
にインストールされています）。 


1給紙トレイから用紙をすべて取り出します。 


2プリンタにバナー用紙をセットします。 

a . バナー用紙の束から印刷に必要な枚数を取り出します 
(少なくとも5枚必要です)。 

b . ミシン目のついた切り端があれば切り取ります。 

C. 用紙がお互いにくっつかないように、用紙の端をパラパ 


ラとめくります。 



3バナー用紙のつながっていない端を上にし、その先をプリ 
ンタに向けて、奥に突き当たるまで給紙トレイに差し込み 
ます。 



つながっていない端 



















4 用紙ガイドを移動して、用紙に端にぴったりとそろえます。 
5給紙トレイを押し入れ、元に戻します。 

6バナースイッチを上に移動します。 

プリンタにバナー用紙が送り込まれるように排紙トレイが 
少し上に上がります。 



7 HP 印刷設定ボックスを開きます （6 ページを参照)。 

8 [基本設定]タブで《下の設定を行います。 

. バナー印刷： このオプションを選択 

-用紙タイプ： [HP バナー用紙] を選択 
-印刷品質： [ ノーマル] を選択 

-用紙サイズ： [US レターバナ ー ]、 または [ A 4 バナ ー ] を 

選択 


9 [各種機能]タブでが下の設定を行います。 

-印刷の向き： 適切な向きを選択 

. 両面印刷： 選択を解除 

10 バナーを 印刷します。 

バナー印刷の場合、印刷が開始される前にプリンタが印刷 
を準備する動作を行います。また、印刷を完了するまでし 
ばらく時間がかかります（数分間におよぶこともあり 
ます)。 

11印刷の終了後、レジュームランプ D が点滅している場合 
は、すべてのバナー用紙がプリンタから排出されるまで、 
レジュームボタン9を押します。 

印刷が完了したら、次のことを忘れずに行つて〈ださし^。 

. HP 印刷設定ボックスの [バナー印刷] をクリックして、選 
択を解除します。 

. 用紙タイプを 次の印刷に使用する用紙に変更します。 

-バナースイッチを下に移動します。 

-給紙トレイに用紙をセットします。 












■ 


写真印刷 


写真を印刷するのは、他のカラーイメージの印刷と似 
ています。主な違いは、用紙と印刷品質の選択です。 
写真を印刷する際、最高の印刷品質を得るためには、 HP フォ 
卜用紙を使用してください。フォト用紙製品の一覧と注文の 
詳細については、54〜56ページを参照してください。 


メモ： 写真をプリントするには、写真がデジタル形式で 
ある必要があります。デジタル写真を撮るか、写真をス 
キャンするか、あるいはお近くの写真店で写真をデジタ 
ル化してもらってください。 


1給紙トレイを引き出します。 

2両ホの用紙ガイドをにげて、給紙トレイから用紙をすべて 
取り出します。 

3最高20枚までのフォト用紙を印刷面を下にして、給紙トレ 
イにセットします。 



4用紙ガイドを移動して、用紙の端にぴったりとそろえます。 
5給紙トレイをしっかりと奥まで挿入します。 

6 HP 印刷設定ボックスを開きます （6 ページを参照)。 

7 [基本設定]タブでな下の設定を行います。 

-用紙タイプ： フォト用紙を選択 

-フォト用紙の印刷 （用紙タイプにフォト用紙が指定される 
と使用可能になります）： [ PhotoREt ] を選択 
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メモ： PhotoREt は、自動的に最高の印刷速度と品質で 
画像を印刷します。この機能が使用不可（チェックな 
し）になっている場合は、設定に合った最高の解像度 
帰大 600 x 1200 dpi ) で画像が印刷されますが、印刷 
に時間がかかり、多くのハードディスク容量を必要とし 
^ ます。 


-用紙サイズ： 適切な用紙サイズを選択 
8 [各種機能]タブでな下の設定を行います。 

-印刷の向き： 適切な向きを選択 
-両面印刷： 選択を解除 
9文書を印刷します。 

最高の印刷結果を得るためには、印刷された用紙をすぐに 
1枚ずつ取り出し、印刷面を上にして乾燥させます（乾燥 
時間は湿度によって異なります)。 

メモ：パラレルケーブルを使用している場合 、 ECP 
ハードウ卫アを使用可能にすることにより写真印刷の速 
度を上げることができます 。 HP DeskJet Toolbox を開 

き、[設定]タブをクリックして、[ハードウェア ECP 
を使用]を選択します。変更を適用して写真を印刷し 
ます。 


印刷が完了したら、次のことを忘れずに行つて〈ださい。 

-給紙トレイから専用紙を取り出して、次の印刷に使う用紙 
と交換します。 

. HP 印刷設定ボックスで 用紙タイプと用紙サイズを 次の印刷 
に使う用紙に適した設定に直します。 
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ラベルの印刷 

HP Deskjet プリンタでラベルを印刷することができ 
ます。 A 4 か U . S . レターサイズのラベル用紙のみ使用してく 
ださい。また、インクジェット専用のラベル用紙を使用して 
ください。ラベルのシートが折れていたり、丸まっていたり、 
しわになっていたり、部分的に使用済みだったりするものは、 
紙詰まりの原因になります。プラスチックや透明のラベルは 
使用しないでください。 

1給紙トレイを引き出します。 

2両ホの用紙ガイドをにげて、給紙トレイから用紙をすべて 
取り出します。排紙トレイを上げた状態にすると、給紙卜 
レイが見やすくなります。 

3ラベルのシートがお互いにくっつかないように、端をパラ 
パラとめくってから、ラベルの端をそろえます。 

4ラベル面を下にして、ラベルを最高20枚まで挿入します。 



5用紙ガイドを移動して用紙の端にぴったりとそろえます。 

6給紙トレイを押し入れ、元に戻して、排紙トレイを下げま 
す。給紙トレイの用紙が折り曲がっていないことを確認し 
ます。 

7 HP 印刷設定ボックスを開きます （6 ページを参照)。 

8 [基本設定] タブでが下の設定を行います。 

. 用紙タイプ：[普通紙] を選択 
-印刷品質： [ ノーマル] を選択 
. 用紙サイズ： [ A 4] または [ U . S . レタ ー ] を選択 

9 [各種機能]タブでな下の設定を行います。 

-印刷の向き： 適切な向きを選択 

-両面印刷： 選択を解除 
10ラベルを印刷します。 

印刷が完了したら、次のことを忘れずに行つて〈ださし^。 

. 次に普通紙を印刷する場合は、設定をそのままにしておき 
ます。 

. 給紙トレイから残ったラベル用紙を取り出して、次回の印 
刷に使う用紙をセットします。 














E 封筒の印刷 

2つのホ法で封筒を印刷することができます。 

. 封筒を1かだけ印刷する場合は、封筒スロットを使って、 

給紙トレイの中の用紙はそのままにしておきます。このホ 
法では、封筒の印刷後、そのまま手紙を印刷することがで 
きます。 

-束の封筒を印刷する場合は、給紙トレイを使います。 

光沢のある封筒や表面模様のある封筒、留め金や窓付きの封 
筒の使用は避けてください（これらの封筒の代りに透明ラべ 
ルを使用してください）。また、厚みがあったり、不定形の封 
筒、または、端が丸まっているもの、しわになっていたり、 
破れているなど破損のある封筒は、紙詰まりの原因になるの 
で使用しないでください。 

多くのアプリケーションには封筒の印刷機能が含まれていま 
す。この場合、アプリケーションの手順に従って、印刷設定 
を行い、プリンタに封筒をセットしてください。 

1枚の封筒を印刷する方法 

1図に示されているように、封筒スロットに封筒をセットし 
ます。封筒は奥までしっかりと差し込みます。給紙トレイ 
に用紙が入っていることを確認してください。 

封筒の端が封筒スロットの右端にぴったりとついているこ 
とを確認してください。 



2 HP 印刷設定ボックスを開きます （6 ページを参照)。 

3 [基本設定] タブでが下の設定を行います。 

-用紙タイプ：[普通紙] を選択 
. 印刷品質：[ノーマル] を選択 
-用紙サイズ： 適切な封筒のサイズを選択 

4 [各種機能] タブで K 下の設定を行います。 

. 印刷の向き： 適切な封筒の向きを選択 

. 両面印刷： 選択を解除 
5封筒を印刷します。 

印刷が完了したら、次のことを忘れずに巧つて〈ださし^。 

- HP 印刷設定ボックスで 用紙タイプと用紙サイズを 次の印刷 
に使う用紙に適した設定に直します。 













封筒をまで印刷する方法 

1給紙トレイを引き出します。 

2両方の用紙ガイドをにげます。 

給紙トレイからすべての用紙を取り出します。排紙トレイ 
を上げた状態にすると、給紙トレイが見やすくなります。 



封筒の端が給紙トレイの右側と並んでいることを確認して 
ください。 


3図で示すように封筒の束（最高15枚まで）をプリンタに 
セットします（厚手の封筒を使用する場合は、か数を減ら 
す必要があるかもしれません）。 



4用紙ガイドを調節し、封筒の端にぴったりとそろえます。 
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5 給紙トレイを押し入れ、元に戻して、排紙トレイを下げ 
ます。 

6 HP 印刷設定ボックスを開きます （6 ページを参照)。 

7 [基本設定] タブでな下の設定を行います。 

-用紙タイプ：[普通紙] を選択 
-印刷品質： [ ノーマル] を選択 
-用紙サイズ： 適切な封筒のサイズを選択 

8 [各種機能]タブでが下の設定を行います。 

-印刷の向き： 適切な封筒の向きを選択 

-両面印刷： 選択を解除 
9封筒を印刷します。 

小さな封筒について 

招待状 A 2、 C 6 など小さな封筒を印刷する場合は、小型ス 
ライダを移動して、封筒の端にぴったりとそろえます。 

給紙トレイの中で封筒が曲がらないように注意してくだ 
さい。 



印刷が完了したら、次のことを忘れずに行つて〈ださい。 

. HP 印刷設定ボックスで 用紙タイプと用紙サイズを 次の印刷 
に使う用紙に適した設定に直します。 

. 給紙トレイから残った封筒を取り出して、次回の印刷に使 
う用紙をセットします。 
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OHP フィルムの印刷 

mb 最高の印刷品質を得るには、 HP プレミアムクィック 
^ ドライ OHP フィルムをお使いください。この OHP 

フィルムのフィルムコーティングは、 HP インクと 使用す ると 

鮮明なイメージとテキストを短い乾燥時間で生み出します。 

さらに、この用紙はプリンタに詰まりません。 

1給紙トレイを引き出します。 

2両方の用紙ガイドをにげて、給紙トレイから用紙をすべて 
取り出します。 

3排紙トレイを上げた状態にすると、給紙トレイが見やすく 
なります。 

4 OHP フィルムがお互いにくっつかないように、パラパラと 
めくってから端をそろえます。 

5 OHP フィルムの ざらざらした面を下にして、粘着テープを 
プリンタに向けて挿入します（印刷を完了してから、粘着 
テープをはがします)。 



粘着テープをプリンタ 
に向け、テープ面を上 
にする 


6用紙ガイドを移動して 、 OHP フィルムの 端にぴったりとそ 
ろえます。 

7給紙トレイを押し入れ、元に戻して、排紙トレイを下げ 
ます。 

8 HP 印刷設定ボックスを開きます （6 ページを参照)。 

9 [基本設定] タブで《下の設定を行います。 

. 用紙タイプ： 適切な OHP フィルムの 種類を選択 

-印刷品質：[エコノ]、 [ ノーマル] または [ベスト] を選択 
. 用紙サイズ： 適切なサイズを選択 
10 [各種機能] タブでが下の設定を行います。 

-印刷の向き： 適切な向きを選択 
-両面印刷： 選択を解除 

. 左右反転： プレゼンテーション中に OHP フイルムにメモを 
書き込む場合は、このオプションを選択します。 

110 HP フィルムを印刷します。 

12しばらくお待ちください。 

0 HP フイルムの 印刷では、プリンタの使うインク量が増加 
するため、ゆっくりとカラーが塗られます。この結果、を 
ページの間の乾燥時間が長くなり、印刷に時間がかかり 
ます。 

プリンタは 0 HP フイルムのインクが乾くまで待ってから、 
自動的に排紙します。レジュームボタン9を押して、印刷 
を継続します。 
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印刷が完了したら、次のことを忘れずに巧って〈ださい。 

- HP 印刷設定ボックスで 用紙タイプを 次の印刷に使う用紙に 
適した設定に直します。 

-印刷品質を 次の印刷で使用する設定に変更します。 

. [各種機能]タブの[左右反転]をクリックして、選択を解除 
します。 

. 給紙トレイから残った OHP フイルムを取り出して、次回の 
印刷に使う用紙をセットします。 






^ アイロンプリント用紙の印刷 

イメージを印刷するのは紙の上だけに限りません。アイロン 
プリント用紙を使って、コンピュータ文書から布の上ヘイ 
メージを写すことができます。 HP アイロンプリント用紙は 
プリンタと HP インクが、プロのシルクスクリーンのように 
見える効果を生み出すようデザインされています。 

アイロンプリント用紙に綿1000/〇の T シャツがよく使われま 
すが、それだけではありません。エプロンに転写したり、会 
社のロゴを野球帽、サンバイザーに加えたり、会社のピク 
ニック用にトートバッグを作ることもできます。 

印刷に必要なもの 

-イメ^ージを転写する T シャツまたは布 
-印刷するグラフィックやテキストを含む文書 
. アイロンプリント用紙 


操作方法 

1給紙トレイを引き出します。 

2両ホの用紙ガイドをにげて、給紙トレイから用紙をすべて 
取り出します。 

3アイロンプリント用紙の印刷面を下にして、給紙トレイに 
セットします。 

4用紙ガイドを移動して、用紙の端にぴったりとそろえます。 


5給紙トレイをしっかりと押し入れます。 

6 HP 印刷設定ボックスを開きます （6 ページを参照)。 

7 [基本設定] タブでな下の設定を行います。 

. 用紙タイプ： [HP アイロンプリント用紙] を選択 
. 印刷品質： [ ノーマル] または [ベスト] を選択 
. 用紙サイズ： [ A 4] または [ U . S . レタ ー ] を選択 

8 [各種機能]タブで K 下の設定を行います。 

-左右反転： このオプションを選択 

. 両面印刷： 選択を解除 
9アイロンプイント用紙を印刷します。 

10アイロンプリント用紙に記載されている手順に従って、 
メージを転写してください。 







印刷が完了したら、次のことを忘れずに巧って〈ださい。 

-[各種機能]タブの[左右反転]をクリックして、選択を解除 
します。 

- HP 印刷設定ボックスで 用紙タイプを 次の印刷に使う用紙に 
適した設定に直します。 

-給紙トレイからアイロンプリント用紙を取り出して、次回 
の印刷に使う用紙をセットします。 









HP カスタマ-ケア 


HP Deskjet プリンタは品質と信頼性に基準を設けています。 
ですから、お客様は素晴らしい選択をなさったわけです。お 
困りのときは、優れたサービスとサポートを誇る HP カスタ 
マ•ケアが、 HP プリンタのご使用に対するアドバイス、また 
はお困りなおに関する質問にお答えできるようになっていま 
す。オンライン、または電話に関わらず、必要なサポートを 
迅速にご利用いただけます。 




HP カスタマ-ケア■オンライン 


クリックするだけで問題解か！お使いの HP 製品に 
ついての一般的なご質問に関しては HP カスタマ■ケア■才 
ンラインを ご利用ください。役に立つプリントのヒントから 
最新製品やソフトウ卫アまで、すべての情報に24時間いつで 
も無料で簡単にアクセスできます。 






お持ちのコンピュータにモデムが接続されていて、インター 
ネットにアクセスできる場合は、次のホームページでプリン 
夕に関する幅にい様々な情報を入手できます。 


英語： 

http ://www. hp.co m/go/s upport 

フランス語： 

http://www.hp.com/cposupport/fr 

ドィツ語： 

http://www.hp.com/cposupport/de 

日本語： 

http : //www.j pn.hp. com/C P0_T C/escho me. htm 

韓国語： 

http://www.hp.co.kr/go/support 

づ^° ノレトガ'ノレ言吾： 

http://www.hp.com/cposupport/pt 

簡体中国語： 

http://www.hp.com.cn/go/support 

スペイン語： 

http://www.hp.com/cposupport/es 

スウェーデン語： 

http://www.hp.com/cposupport/sv 

繁体中国語： 

http://support.hp.com.tw/psd 


HP カスタマ-ケア-オンライン http :// www . hp . com / apcpo - 
support / regional . html から国や言語を選択して必要な地域の 

ページにアクセスしてできます。ここから HP カスタマ■ケ 

ア. ユ— ザ—ズ.フナ—ラムと電子メ—ルによる HP カスタ 
マ■ケアに リンクできます。お使いの製品（例えば 

HP DeskJet 840 C ) のページへ行って Connect with HP ] を選 

択します。 


HP カスタマ■ケア■ユーザーズ ■ フォーラム 

親しみやすく、盛りだくさん情報を提供するサイトです。 
ユーザーズ.フォーラムを是非ご利用ください。他のユーザ 
が提供するメッセージを読み、探している答えを見つけるこ 
とができます。質問を掲示して、豊富な知識を持つ他のユー 
ザやシステム.オペレータからの問題対策や指示を受けるこ 
ともできます。 

電子メールによる HP カスタマ-ケア 

電子メールで HP カスタマ.ケアのサービス技術者に個人的 
に質問することもできます。通常24時間が内（休日は除く） 
に返答されます。緊急の質問でない場合は、このサービスを 
ご利用く ださい。 http :// contact . external . hp . com/email から電 

子 メールを 送ることができます。 

HP カスタマ-ケア-録音アドバイス（米国のみ） 

HP Deskjet プリンタに関しての一般的なご質問に対しては、 
フリーダイヤル (877) 283-4684 の録音メッセージをご利用く 
ださい。 





プリンタソフトウエアのアップデート 

プリンタソフトウェア（プリンタドライバとも呼ばれる）に 
よってプリンタとコンピュータが交信できます。 HP では 

Windows 95、98 、 NT 4.0 、 Windows 2000用のプリンタソ 
フトウェアと、そのアップデートを提供しています。 


MS - DOS * 用のプリンタソフトウェアについては、お使いのア 
プリケーションの製造元へお問い合わせください。いくつか 
のホ法でプリンタソフトウ卫アを入手することができます。 

* 日本語では、 DOS からの印刷はできません。 



米国およびカナダ 

その他 

はじめてセットアップす 
る場合 

. HP カスタマ-ケア-オンラインの ホームページに 
アクセスしてプリンタソフトウェアをダウンロード 
できます。 HP ホ'ームぺ'ージのアドレスについては、 

36 ページを参照してください。 

. CD-ROM ドライブを装備した他のコンピュータを 
使ってフロッピーディスクを作成します。ディスク 
を作成するために、プリンタソフトウェアのインス 
トールを始めます。最初の画面が表示されたら、 
[プリンタソフトウェアのディスクを作成] を選択 
し、画面の指示に従ってください。 

- 3.5 インチのフロッピーディスクをご注文の際は、電 
話 （661 )257-5565 迄。送料、手数料がかかる場合も 
あります。 CD に含まれているボーナスソフトウェア 
は、フロッピーディスクには含まれていません。 

- HP カスタマ.ケア • オンラインのホームページ 
からプリンタソフトウェアをダウンロードしてく 
ださい。 HP ホームページの URL については、 

36 ページを参照してください。 

- CD-ROM ドライブを装備した他のコンピュータ 
を使ってフロッピーディスクを作成します。ディ 
スクを作成するために、プリンタソフトウェアの 
インストールを始めます。最初の画面が表示され 
たら、 [プリンタソフトウェアのディスクを作成] 

を選択し、画面の指示に従ってください。 

ソフトウエアのアップ 
デートが必要な場合 

- HP カスタマ • ケア • オンラインのホームページか 
らプリンタソフトウユアをダウンロードしてくださ 
い。 HP ウェブサイトについての詳細は、 36 ページ 
を参照してください。 

. 3.5 インチのフロッピーディスクのご注文は電話 
(661)257-5565 迄。プリンタソフトウュアアップ 
デートは CD 、 またはフロッピーディスクの値段と 
送料でお買いホめ頂けます。 

- HP カスタマ • ケア • オンラインのホームページ 
からプリンタソフトウェアをダウンロードしてく 
ださい。 HP ウェブサイトについての詳細は、 

36 ページを参照してください。 

-お近くの HP カスタマ-ケア-センターにお電話 
ください。電話番号については、 39 ページを参 
照してください。 
















電話による HP カスタマ-ケア 


プリンタのご購入より30日間は、無料で電話によ 
るサポートをご利用頂けます。ただし、長距離通話料金はお 
客様の負担となります。 


電話をかける前に、次のことを確認してください。 

1インストールとトラブルシューテイングに関して、 クイツ 
クスタートポスター、ユーザーズ■ガイド、リファレンス 
マニュアルを 既にチェックしたこと。 

2製品に関するヘルプを HP カスタマ-ケア-オンラインで 

チェックしたこと。 HP のホームページの URL について 
は、36ページを参照してください。 

3米国にお住まいのお客様は、 HP カスタマ.ケア.録音ア 
ドバイス（フリーダイヤル （877) 283-4684) にて、 

HP Deskjet プリンタに関する一般的な質問に対する迅速で 
簡単な対応処置を録音メッセージでご利用頂けます。 


4上記のサポートで問題が解かしないときは、コンピュータ 
とプリンタを用意して、 HP のサービス技術者に電話でお 
問い合わせください。電話をかける前に、次の情報をご用 
意ください。 

-お使いのプリンタのシリアル番号（プリンタ底のラベル 
に記載されています)。 


-プリンタのモデル番号（プリンタ前面のラベルされてい 
ます)。 


-コンピュータのモデル。 


-プリンタソフトウ： n アおよびソフトウ： n アプログラムの 
バージョン（該当する場合)。プリンタソフトウェアの 
バージョンを調べるには 、 HP Deskjet Toolbox を開き、 

タイトルバーのプリンタアイコンをクリックして、ド 
ロップダウンメニューから [プロパティ] を選択します。 


直ちにお客様のご質問に対するお手たレ、をいたします。 









を国の HP カスタマ.ケア.センターの電話番号については、 
下記のリストまたは HP のホームページを参照してください 

( http :// www . hp . com / cposupport / mail _ support.html か心 [Call 
US - Talk to technician ] を選択します)。 


-アイルランド 

+353 (0) 1662 5525 

-アルゼンチン 

(541)778-8380 

. イスラエル 

+972-(0)-9524848 

•イタリァ 

+39 (0)2 264 10350 

-インド 

+9111682 60 35 

-インドネシア 

+62 (21)350 3408 

-英国 

+44 (0)207 512 5202 

-オーストラリア 

+61 3 8877 8000 

•才^ーストリァ 

+43 (0)711 42010 80 

-オランダ 

+31 (0)20 606 8751 

-カナダ 

(905) 206-4663 

- 韓国 

+82 (2) 3270 0700 

-韓国、ソウル市外 

080 999 0700 

-ギリシャ 

+30 (0) 1 619 6411 

-国際英語 

+44 (0) 171512 5202 

-シンガポール 

+65 272 5300 

-スイス 

+41 (0)84 8801111 

-スウェーデン 

+46 (0)8 6192170 

-スペイン 

+34 9 02321123 

. タイ 

+66 (2)661 4011 

-台湾 

+886 2-2717-0055 

-チェコ共巧国 

42 02 6130 7310 

-中国 

+86 (0) 10 6564 5959 

•チリ 

800 36 0999 


デンマーク 

+45 (0) 39 29 4099 

トルコ 

+90 (0)212 221 6969 

ドイツ 

+49 (0) 180 52 58143 

日本 

03 3335-8333 

ニュージーランド 

+64 (9) 356-6640 

ノルウェー 

+47 22116299 

ハンガリー 

+36 (0) 1382 1111 

フイリピン 

+66 (2) 867 3551 

フィンランド 

+358 (0) 203 4 7 288 

フランス 

+33 (0) 143623434 

ブラジル 

011 829-6612 

米国 

(208) 344-4131 

べトナム 

+84 (0) 8 823 4530 

ベネズェラ 

800 47 888 

ベルギー（オランダ語） 

+32 (0)2 62688 06 

ベルギー （ フランス語） 

+32 (0)2 62688 07 

ポーランド 

+48 22 519 06 00 

ポノレトガノレ 

+35121317 6333 

香港 

(800) 96 7729 

マレーシア 

+60 (3) 2952566 

マレーシア、 ぺ ナン 

1300 88 00 28 

南アフリカ、 RSA 外 

+27-11 258 9301 

南アフリカ、 RSA 内 

086 0001030 

メキシコ、グアダラハラ 

01800 472 6684 

ロシア、サンクトべテルブルグ 

+7 812 346 7997 

ロシア、モスクワ 

+7 095 797 3520 





無料電話サポート期間終了の後 

有料で HP のサポートを受けることができます。値段は予告 

なしに変更されることもあります。インターネット上の HP 

カスタマ-ケア-オンラインロ 6ページを参照）は無料でご利 

用いただけます。 

-簡単な質問であれば、電話 （900) 555-1500 まで、お問合せ 
ください。ただし米国からのお問合わせに限らせていただ 
きます。料金は、サービス技術者が電話に対応した時点、か 
ら、1か間につき $2.50 となります。 

-カナダ、あるいは米国内からのお問合せで、10分が上にな 
ると予想されるときは、 (800) 999-1148 にお問合わせくだ 
さい。料金は1通話につき US $25で、 Visa 、 または 
MasterCard をご利用頂けます。 

-電話サポート中、プリンタに修理が必要と判断され、プリ 
ンタが保証期間内であるときは、電話サポートサービスは 
無料となります（リファレンス マニュアルの 「本製品の保証 
について」を参照ください）。ただし、上記のフリーダイヤ 
ルがご利用頂けない地域からは、通常の長距離通話料金が 
請求されます。 

-米国、カナダが外にお住まいのお客様は、お近くの HP 力 
スタマ.ケアセンターへ 電話でお問い合わせください。 


延長保証のオプション 

お買い上げになったプリンタの保証期間を延長したい場合は、 

次のようなオプションがあります。 

. 保証期間延長について、お買い上げの販売店へお問合せく 
ださい。 

. お買い上げの販売店でサービス契約を扱っていないときは、 
HP サービス同意書に ついて HP へ直接電話でお問合せくだ 
さい。米国内にお住いのお客様は電話 （800) 446-0522、力 
ナダにお住いのお客様は電話 （800) 268-1221 へお問い合わ 
せください。米国、カナダ K 外にお住いのお客様は、お近 
くの HP 営業所へお問合せください。 


マ.ケア 


HP カスタマ-ケア.リペア 


HP プリンタに修理が必要な場合は 、 HP カスタ 
センターへ 電話でお問い合わせください。サービ 
ス技術者が問題を診断し、修理過程をお客様とご相談いたし 
ます。 この サービスはプリンタの規定保証の期間中であれば 
無料です。保証期間終了後は、修理にかかった部品と時間が 
請求されます。 





ここまで、プリンタの使用ホ法を説明しました。ここからは、 
プリンタとそのサプライ品について紹介します。 

付録には、が下の内容が記載されています。 

- HP DeskJet Toolbox (41 ページを参照） 

. プリントカートリッジ （43 ページを参照） 

-プリンタのメンテナンス （51 ページを参照） 

-プリンタの能率を高める （51 ページを参照） 

-最小の余白 （52 ページを参照） 

-システム要件 （53 ページを参照） 

-サプライ品とアクセサリ （54 ページを参照） 

-注文情報 （56 ページを参照） 

- DOS 用言語コード （58 ページを参照） 

- Deskjet プリンタの環境への貢献 （59 ページを参照） 


HP Deskjet Toolbox 

HP Deskjet Toolbox を使ってプリンタのクリーニング、テス 
トページの印刷、情報を見ることができます 。 HP Deskjet 
Toolbox を見つけるには、 Windows の指示に従ってください。 

Windows 95、98、2000、および NT ん〇を 
使用の場合 


[スタート] * [プログラム] 今 [HP Deskjet 840 C Series ]* 
[HP Deskjet 840 C Series Toolbox ] をクリックします。 

プリンタ設定のタスクバーアイコンを右クリックして、 

[Toolbox を開く] を選択します。 





Toolbox のタブ 

(Windows 95、98、2000、および NT 4.0) 


メンテナンスタブ 

ユーザーズ •ガイドを開くには、ここを 
クリックします。 

カラーと黒のインクがずれて印刷される 
場合は、ここをクリックして、プリント 
カートリッジの位置調整を行います。 

点や線が抜けて印刷される場合は、ここ 
をクリックして、プリントカートリッジ 
をクリーニングします。 

テストページを印刷してクリーニングの 
結果を見るには、ここをクリックします。 

テストページを巧刷して、プリンタに 
問題があるかどうか見るには、ここを 
クリックします。 



設定タブ 

パラレル ケーブルを使用の場合、 ECP 
ハードウェアを使用可能にすることによ 
り写真印刷の速度を上げることができま 
す。[設定]タブをクリックして[ハード 
ウェア ECP を使用]を選択します。変 
更を適用して写真を印刷します。 






















プリントカートリッジ 

を HP プリントカートリッジは独自の容器に収納され、はめ 
込み式になっています。プリンタはモノクロとカラーの2つ 
のプリントカートリッジで動作します。 HP プリンタとプリン 
トカートリッジを組み合わせて使うことにより、常に鮮明で 
シャープな素晴らしい印刷品質をお楽しみ頂けるようデザイ 
ンされています。 

プリントカートリッジの交換 

r ^ 

メモ： プリントカートリッジを購入する際、が下の 
製品番号を確認して、プリンタに合った正しいプリ 
ントカートリッジをお買い求めください。 

840 C 、842 C 、 および 843 C プリンタのプリント 
カートリッジの製品番号は、な下の通りです。 

回モノクロ HP No . [15] ( C 6615 Series に同等） 

面カラー HP No . [17] ( C 6625 Series に同等） 

V J 


メモ： プリントカートリッジのインクが切れた場合 
は、新しいプリントカートリッジに交換するまで、 
空のプリントカートリッジをホルダに入れたままに 
しておいてください。プリントカートリッジが1つ 
しか入っていないと、プリンタは動作しません。 


プリントカートリッジを交換するには： 

1プリントカートリッジ•ホルダにアクセスするために、ま 
ず排紙トレイを下げた状態にしてから、電源ボタン Cb を押 
してプリンタの電源をオンにします。 

2上部カバーを開けます。プリントカートリッジ-ホルダが 
アクセス可能な位置に移動し、プリントカートリッジラン 
プが点灯します。 

3プリントカートリッジ•ホルダのラッチを上げます。 

4プリントカートリ ツジ- ホルダからカートリ ツジを 取り出 
して捨てます。 



使用済みおよび新品のプリントカートリッジは、 
お子様の手の届かないところに保管して〈だ 
さし、。 
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5 新しいプリントカートリッジをパッケージから取り出し、 
保護用の ビニール テープをプリントカートリツジから T 寧 
にはがします。 




インクノズルや銅製の電極部分には、手を触れ 
ないように十分注意して〈ださい。インク詰ま 
りや、損傷、電気の接続不良の原因になります。また、銅製 
の電極部分は絶対にはがさないで〈ださい。これはプリント 
カートリツジが正常に動作するために必要な部品です。 


6プリントカートリツジをホルダにまっすぐにきちんとはめ 
込みます。 



7ホルダのラッチを閉じます。ラッチを閉めるときに若干の 
抵抗を感じるはずです。パチンという音がするまで、しつ 
かりと閉じます。 

8白の普通紙を給紙トレイにセットします。 



44 
















9 上部カバーを閉じます。 

プリントカートリッジ-ホルダが移動し、プリンタ右側の 
所定の位置に戻る音が聞こえます。 

位置調整用のテストページがプリントされます。 

新しいプリントカートリッジを取り付けるたびに、印刷品 
質を確認するためのテストページが印刷されます。印刷中 
にプリントカートリッジを交換した場合は、途中の印刷を 
終了してからテストページが印刷されます。 

10新しいプリントカートリッジに交換してもプリントカート 
リッジランプ回が点滅している場合には、プリントカー 
トリッジの製品番号チェックして、正しいプリントカート 
リッジが取り付けられていることを確認してください。製 
品番号については、43ページを参照してください。 


プリントカートリッジの保管 

常に最高の印刷品質が得られるように、次のプリントカート 

リッジの取り扱い注意を守ってください。 

. プリントカートリッジは密封パッケージに入れ、 15.6 〜 
26.6 での室温で使用するまで保管してください。 

. プリントカートリッジの乾燥やノズルの詰まりを防ぐため 
にホルダに取り付けたままにしておいてください。 

-開封したプリントカートリッジは、密閉されたプラスチッ 
ク容器に入れて保管してください。 

. 印刷が完了して、プリンタカートリッジが右側の所定の位 
置に戻るまで、電源コードをコンセントから抜かないでく 
ださい。所定の位置に戻っていないと、プリントカート 
リッジが乾燥してしまいます。 

. プリントカートリッジからはがされたビニールテープをま 
たカートリッジに付けないでください。テープを再び付け 
たりするとカートリッジを損傷する原因となります。 

-プリンタの電源をオフにして、プリントカートリッジが所 
定の位置へ戻ったことを確認してください。所定の位置に 
戻るとプリントカ^ー トリッジのノズルにキャップが付けら 
れます。それまでは、電源コードをコンセントから抜いた 
り、テーブルタップの電源を切るなどしないでください。 


プリンタの 電源を オフに するときは、必ず プリ 
ンタ 前面にある電源 ボタン を使って〈ださい。 
テー ブル タップ、サー ジ プロテクタ、 壁面 スイッチを 使用し 
て プリンタの 電源を オン や オフに すると故障の原因になり 


ます。 





プリントカートリッジのクリーニング 
いつクリーニングをするのマ 

印刷された行や点、が抜けていたり、インクの筋が入っている 
ときは、プリントカートリッジのクリーングをします。 

線や点がおけている場合 

左図のように、テキストやグラフィックから線や 
点が抜けている場合は、プリントカートリッジを 
クリーニングしてください 。 HP Toolbox を使っ 
て、プリントカートリッジをクリ^ーニングするこ 
とができます。 

メモ： 必要«上にプリントカートリッジのクリーニン ’ 
グを行うと、インクの無駄になりプリントカートリッ 
ジの寿命を短くします。 


プリントカートリッジをクリーニングするには： 

1 HP Deskjet Toolbox を開きます。 Toolbox を見つける方*法 
については、41ページの 「HP Deskjet Toolbox 」 を参照し 

てください。 

2 [プリントカートリッジのクリーニング] をクリックし、画 
面に表示される指示に従います。 



インクの筋が入る場合 

ほこりっぽい環境で HP Deskjet を使用すると、 
プリンタの中にごみがたまって、インクの筋がつ 
いたりこすれたりすることがあります。このごみ 
はほこり、毛髪、カーペット、洋服の繊維などで 
す。インクの筋は、プリントカートリッジとプリントカート 
リツジ-ホルダを定期的にクリーニングすることによって、 
防ぐことができます。 



プリントカートリッジをクリーニングするには： 

1 HP Deskjet Toolbox を開きます。 Toolbox を見つける方*法 
については、41ページの 「HP Deskjet Toolbox 」 を参照し 

てください。 

2 [プリントカートリッジのクリーニング] をクリックし、画 
面に表示される指示に従います。この操作を行ってもまだ 
筋が入っているときは、下記の「自分でプリントカート 
リッジとプリントカートリッジ.ホルダをクリーニングす 
る」の手順に従つてください。 



インクが手や洋服につかないように十分ご注意 
〈ださい。 










自分でプリントカートリッジとプリントカートリッ 
ジ ■ ホルダをクリ ーニン グする 


クリーニングに必要なもの 

クリーニングを始める前に、が下を用意してください。 

-綿棒、または糸くずを残さない柔らかい素材の布（例えば、 
きれいな綿布)。 

-蒸留水、ろ過水、または市販されている水（水道の水はプ 
リントカ^ー トリッジを傷める不純物が含まれていることが 
あるので使用しないでください）。 

-清掃中にプリントカートリッジを置いておくための紙、ま 
たはペーパータオル。 



インクが手や洋服につかないように十分ご注意 
〈ださい。 


自分でプリントカートリツジとプリントカートリツジ- 
ホルダをクリーニングする手順： 

1プリントカートリッジを取り出します。 

a . プリンタの電源をオンにして、上部カバーを開けます。 

b . プリントカートリッジ-ホルダが中央に移動します。 

C. ホルダが移動したら、プリンタの背後の電源コードを抜 
きます。 
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d . プリントカートリッジを取り外して、横に倒して紙の上 2プリントカートリッジをクリーニングします。 

に置さます。 a . 清潔な綿棒を水に浸し、余分な 水を絞ります。 



プリントカートリツジはお子様の手の届かない 
ところに保管して〈ださい。 



取り外したプリントカートリッジは、30分レ: I 上 
放置しないで〈ださい。 


b . モノクロ •プリント カー トリ ッジのカラーキャップの部 
分を持ちます。 

C. 図で示すようにプリントカートリッジの 上面と端の部分 
を拭きます。ノズルプレートには 触れないで〈ださい。 


メモ：インクノズルや銅版の電極部分には手を触れ 
ないように、十分注意してください。これらの部分 
に触れると、インク詰まりや電気の接続不良による 
故障の原因になります。 


1 ^ 


ズルプレート 
は触れないで 
ください。 

クリーニング 

します。 



d . プリントカートリッジを光にかざして、上面と端の部分 
に糸くずなどが残つていないか確認してください。きれ 
いになるまでステップ 2 a から 2 c を繰り返します。 

e . ステップ 2 a から 2 d を繰り返して、カラープリントカー 
トリッジをクリーニングしてください。水で湿らせた清 
潔な綿棒を使用してください。 













3 プリントカ^ー トリツジ*ホルダをクリ^ーニングします。 

a . 作業しやすいように、プリンタを目の高さに合わせます。 

b . プリントカ^ー トリツジ，ホルダの底にある3つの黒い 
フツ ク型のアームを見つけます。 

C. 清潔で湿った綿棒を使って、をアームの底にある 平らな 
面 （影になっている部分）を後ろから前に拭き取ります。 
綿棒がインクで巧れなくなるまでクリーニングを続け 
ます。 


プリントカートリッジを取り付けます。 

a . プリントカートリッジを取り付け、プリンタの上部力 
八 一を閉じます。 

b . プリンタの背後の電源コードを差し込みます。 

C. テストページを印刷します 。 HP Toolbox の 

[テスト印刷] をクリックします。 
d . プリント結果にインクの筋がないことを確認してくだ 
さい。 

メモ： 印刷結果にインクの筋を残す原因となる繊維 
が除去されたはずです。まだ印刷に筋が入っている 
場合は、テスト印刷の結果がきれいになるまで、上 
記の手順を繰り返してください。 HP カスタマ•ケア 

の ホーム ペー シ (http : // www . hp . com / go / support ) 

にも、上記手順やその他のメンテナンスヒントなど 
が記載されています。 




















インクを詰め替えたプリントカートリッジによる 
損傷 

プリンタの最高の性能を引き出すために、 HP 製造のプリント 
カートリッジを使用し、その他の付属品にもインクジェット 
プリンタ専用の HP 製品をお使いください。 



インクを詰め替えたプリントカートリッジ、ま 
たはプリントカートリッジの改造が原因によつ 
て起こる故障は、 HP 保証の対象外となります。 


メモ： プリントカートリツジをお買い求めになる際 
は、必ず製品番号を確かめて、使用しているプリンタ 
専用のプリントカートリツジをご購入ください 
(43 ページ参照)。 


プリントカートリッジの調整 

プリントカートリッジを交換するたびに、プリンタソフト 
ウエアを使って位置調整をする必要があります。これによっ 
て、モノクロとカラーのプリントカートリッジが同じテキス 
卜の行や同じ絵の中で使われたときにきれいに並びます。 

1プリンタの電源がオンになっており、電源ランプ cL ) が点灯 
していることを確認してください。 

2給紙トレイに普通紙が入っていることを確認してください。 

3 HP Deskjet Toolbox を開きます （41 ページの 「HP 
DeskJet Toolbox 」 を参照ください）。 

4 [プリントカートリッジの位置調整] をクリックし、コン 
ピュータの画面に表示される指示に従ってください。 







プリンタのメンテナンス 

プリンタはインクを細かい霧の状態で用紙に吹きつけるので、 
プリンタの外面にインクの巧れがついてしまいます。プリン 
夕についた巧れやしみ、乾いたインクをクリーニングする際 
は、水で湿らせたやわらかい布を使用してください。 

プリンタのクリーニングをするときは、次のことに注意して 
ください。 


-家庭用洗剤や中性洗剤は使用しないでください。家庭用洗 
剤や中性洗剤を使用した場合は、プリンタの外側を水で湿 
らせた柔らかい布で拭きとってください。 


-プリンタの内部はクリーニングの必要がありません。プリ 
ンタ内部を濡らさないようにしてください。 

-プリントカートリッジ-ホルダが移動する レールに 注油し 
ないでください。プリンタが新しいときにプリンタ内部で 
ホルダが移動するとき音がするのは正常です。使っている 
うちに、プリンタの音は少しずつ小さくなっていきます。 



プリンタの最高の性能と信頼性を保つために、 
プリンタはまっすぐ平らなところに設置して〈 


ださい。 


プリンタの 能率を高める 

印刷速度やその他の印刷能力は、《下によって影響されます。 

-使用しているコンピュータの RAM 容量によって、プリンタ 
への送信速度が異なります。コンピュータの RAM 容量を増 
やすと、より高速に送信できるようになるだけでなく、印 
刷が外の操作における効率も向上します。 

. 使用しているプリンタドライバによって、印刷結果が大き 
く異なります。ご使用のプリンタに合った、最新のプリンタ 
ドライバをお使いください。プリンタドライバのアップ 
デートの情報に関しては37ページの「プリンタソフトウェ 
アのアップデート」を参照してください。 

. 文書の大きさや複雑度が印刷速度に影響します。グラ 
フィックや写真などのように複雑なデータを含む文書を印 
刷する場合は、テキストだけの場合よりも時間がかかり 
ます。 

. コンピュータの CPU の処理速度によって、プリンタへの送 
信速度が異なります。 
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. コンピュータのハードディスクの 空き容量に よって、 印刷 
速度が異なります。空き容量が100 MB に満たない場合は、 
印刷の処理に時間がかかることもあります。 

-開いているアプリケーションの数が多いほど、使用可能な 
メモリ ( RAM ) が減るため、印刷に時間がかかります。一 
度に開くアプリケーシヨンや文書の数を制限するようにし 
てください。 


最小の余白 


ページの特定領域より外側にはプリントできないため、文書 
の内容は、印刷可能領域内に収める必要があります。印刷可 
能領域は、印刷する特定用紙に使用できる上、下、右、左の 
マージンによってきまります。 


用紙のサイズ 

左右マージン 

上マージン 

下マージン 

A4 

3,2 mm 

1,0 mm 

11,7 mm 

レター、リーガル、 
およびエグゼク 
ティブ 

6,4 mm 

1,0 mm 

11,7 mm 

A5 および B5 

3,2 mm 

1,0 mm 

11,7 mm 

カード（ 3x5 、 

4x6 、 5x8 インチ） 

3,2 mm 

1,0 mm 

11,7 mm 

カード (A6) 

3,2 mm 

1,0 mm 

11,7 mm 

ハガキ 

3,2 mm 

1,0 mm 

11,7 mm 

バナー A4 

3,2 mm 

0,00 mm 

0,00 mm 

バナー US レター 

3,2 mm 

0,00 mm 

0,00 mm 



左マージン 

右マージン 

上下マージン 


DOS の余白は異なることがあります。詳細については、使用している DOS プログ 
ラムのユーザーズ.ガイドを参照してください。 





















システム要件 


お使いのコンピュータが次の最低必須条件を満たしているこ 
とを確認してください。 


オペレーティング 

システム 

プロセッサ 

速度 

RAM 

ハー ド、ディ 
スク空き 
容量* 

Microsoft Windows 2000 


64 MB 

40 MB 

Microsoft Windows 95、 

98、 または NT 4.0 

Pentium 66 MHz 

32 MB 

40 MB 

MS-DOS バージョン 3.3 
な降 A '* 

486 プロセッサ 

4 MB 

5 MB 


* 写真を印刷する場合は、最低100 MB のハードディスクの空き容量が必要となります。 
** 日本語では、 DOS からの印刷はできません。 















サプライ品とアクセサリ 

ご注文情報に関しては、56ページを参 
照ください。 


パーツ/サプライ品 
アクセサリ 

HP 製品番号 

プリントカートリツジ 


DeskJet 840 C . 842 C 、843 C 

回 モノクロ •プリント 


カートリッジ 

C 6615 シリーズ 

画 カラー•プリント 


カートリッジ 

C 6625 シリーズ 

来新しいプリントカート 

リツジを購入する際は、 

製品番号を必ずご確認の上、正しいものをお買 

いあめください。 


ケーブル 


HP IEEE -1284 準拠パラレルインタフエース 
ケーブル（コンピユータポートへの1284 - A 接 

続および、プリンタポ— 
持つ） 

-卜への 1284- B 接続を 

長さ 2 m 

C 2950 A 

長さ 3 m 

C 2951 A 

HP USB 準拠インタフ x — スケーブル 

長さ 2 m 

C 6518 A 


AC アダプタ （ ユニバーサル） C 6409-60014 


パーツ/サプライ品 
アクセサリ 

HP 製品番号 

電源 コード' ( ユニバーサル AC アダプタで使用） 

米国、カナダ、ブラジル 

8120-8330 

南米、サウジアラビア 

日本 

8120-83:36 

英国 

8120-8341 

シンガポール、マレーシア 

中東、香港 

8120-8719 

南アフリカ 

8120-8347 

インド 

8120-8345 

オーストラリア 

8120-8337 

アルゼンチン 

8120-8434 

中国、お湾、フイリピン 

8120-8346 

韓国 

8120-8339 

ヨーロッパ、 ヨルダン、 

8120-8340 


レバノン、イスラエル、 

化アフリカ、ロシア 
バルト海諸国、タイ、 

インドネシア、西インド諸島 
南米 

他の交換可能な部品 

ケーブルアクセスドア 

( I/O カバー） C 6409-40014 

クリーンアウトアクセスドア 

組立部品 C 4557-60076 


パーツ/サプライ品 

アクセサリ_ HP 製品番号 


Windows のリファレンスマニュアル 
ほとんどの HP プリンタのマニュアルは、 
http : // WWW . hp.com/go/support で表示あるいは 
印刷できます。 


アラビア語 
ィタリア語 
英語 

オランダ語 
韓国語 
ギリシャ語 
スウてー デン語 
スペイン語 
スロバキア語 
スロベニア語 

タイ語 
チェコ語 
儲体中国語 
繁体中国語 
デンマーク語 
いレ3語 
ドィツ語 
ノルウュー語 
ハンガリー語 
フィンランド語 
フランス語 
へブライ語 
ポーランド語 
ポルトガル語 
ロシア語 


C 6419-90025 
C 6419-90025 
注文時に番号を要求ください。 

C 6419-90037 
C 6419-90031 
C 6419-90028 
C 6419-90026 
注文時に番号を要求ください。 

C 6419-90027 
C 6419-90027 
C 6419-90031 
C 6419-90027 
C 6419-90031 
C 6419-90031 
C 6419-90026 
C 6419-90027 
C 6419-90038 
C 6419-90026 
C 6419-90027 
C 6419-90026 
注文時に番号を要求ください。 

C 6419-90028 
C 6419-90027 
注文時に番号を要求ください。 

C 6419-90028 















パーツ/サプライ品 
アクセサリ 

HP 製品番号 

パーツ/サプライ品 
アクセサリ 

HP 製品番号 

パーツ/サプライ品 

アクセサリ HP 製品番号 

用紙メディア** 



用紙メディア（続き） 


用紙メディア（続き） 


HP インクジてット普通紙 



HP プレミアムプラスフナト用紙 

(グロッシー） 

HP グリーティングカード白 （4 分巧） 


A 4、 500枚入り 


C 1825 A 

A 4、 20枚入り 

C 6832 A 

A 4 20枚入り、封筒20枚入り 

C 6042 A 

A 4、 250枚入り 


C 5977 B 

U . S . レター、20枚入り 

C 6831 A 

U . S . レター20枚入り、封筒20枚入り 

C 1812 A 

U . S . レター、250枚入り 


C 5976 B 

HP プレミアムプラスフナト用紙 

(マット） 

HP 表面模様グリーティングカード、 


U . S . レター、500枚入り 


C 1824 A 

A 4、 20枚入り 

C 6951 A 

アイボリー/半巧 


HP プレミアムインクジエツト専用紙 


U . S . レター、20枚入り 

C 6950 A 

U . S . レター20枚入り、封筒20枚入り 

C 6828 A 

A 4、 200枚入り 


51634 Z 

HP プレミアムプラスフォト用紙 

(10 x 15 cm ) 

HP グリーティングカード （2 分巧） 


U . S . レター、200枚入り 


51634 Y 

ヨーロッパ （102 x 152 mm ) 20枚入り C 6945 A 

A 4 10枚入り、封筒10枚入り 

C 6045 A 

HP プレミアムインクジエット厚手用紙 


U . S . (4 x 6 in .)、 20枚入り 

C 6944 A 

U . S . レター10枚入り、封筒10枚入り 

C 6044 A 

A 4、 100枚入り 


C 1853 A 

HP プレミアム OHP フイルム 


HP アイロンプリント用紙 


HP ブローシャ&フライヤ用紙 

(両面つや消し紙） 

A 4、 20枚入り 

C ：3832 A 

ヨーロッパ A 4、 10枚入り 

C 6050 A 

U . S . レター、50枚入り 


C 6955 A 

A 4、 50枚入り 

C 3535 A 

アジア A 4、 10枚入り 

C 6065 A 

HP ブローシャ&フライヤ用紙 

(両面化が紙）* 

U . S . レター、20枚入り 

C ：3828 A 

U . S . レター、10枚入り 

C 6049 A 

アジア A 4、 50枚入り 


C 6819 A 

U . S . レター、50枚入り 

C 3834 A 

HP フォト品質インクジエット用紙（グロッシー)* 

ヨーロ ッノく A 4、 50枚入り 


C 6818 A 

HP プレミアムクイックドライ OHP フイルム 

U . S . レター、100枚入り 

C 7007 A 

U . S . レター、50枚入り 


C 6817 A 

A 4、 50枚入り 

C 6053 A 

HP フォト品質インクジェット用紙（セミグロス）* 

HP フォト用紙（両面サテン/光沢） 


U . S . レター、50枚入り 

C 6051 A 

ヨーロッパ A 4、 25枚入り 

C 7006 A 

アジア A 4、 20枚入り 


C 6765 A 

HP バナー 用紙 


アジア A 4、 25枚入り 

C 6984 A 

ヨーロッパ A 4、 20枚入り 


C 1847 A 

A 4、 100枚入り 

C 1821 A 

U . S . レター、25枚入り 

C 6983 A 

U . S . レター、20枚入り 


C 1846 A 

U . S . レター、100枚入り 

C 1820 A 








* これらの用紙は、別売りの自動両面印刷モ 

HP プレミアムフォト用紙 



HP インクジェット ■ ステッカー 

(大円） 

ジュールでサポートされています。 


アジア A 4、 15枚 


C 6043 A 

U . S . レター、10枚入り（ラベル90枚） C 6822 A 

** 国によっては、用紙が販売されていないことが 

ヨーロ ツノく A 4、 15枚入り 


C 6040 A 

HP インクジェット■ステッカー 

(大 四角） 

あります。 


U . S . レター、15枚入り 


C 6039 A 

U . S . レター、10枚入り（ラベル90枚） C 6823 A 














を文情報 

プリンタのサプライ品やアクセサリをご 
注文の際、お近くの HP 取扱店、および 
配送サービスについては、 K 下の電話番 
号で HP デイレクトまでお問い合わせく 
ださい。 

米国内では www.hpshQpping.com、 ま 
たは HP Shopping Village 
(電話 1-888-999-4747) からサプライ品 
やアクセサリを直接お買い求め頂けま 
す。ヨーロッパでは、 www.hp-go- 
supplies.com/order/index.shtml からサ 
プライ品やアクセサリを直接お買い求め 
頂けます。 

- アルゼンチン (541) 787-7100 
Fax: (54 1) 787-7213 
Hewlett-Packard Argentina, 

Montaneses 2150 1428 
Buenos Aires, Argentina 
• 才ーストラリア/ニユージーランド 
(03) 895-2895 
China Resources Bldg. 

26 Harbour Road 
Wanchai, Hong Kong 

-オーストリア南西地域 

(43-0222) 25 000 ( 外線 ）755 
Fax: (43-0222) 25 000 ( 外線 ）610 
Hewlett-Packard Ges.m.b.H. 

Ersattzteilverkauf Liebig. 1 
A-1222 Wien 


-ベルギ ー 02/778 3092 (or 3090, 3091) 

Fax: 02/778 3076 
Hewlett-Packard Belgium SA/NV 
100 bd. de la Woluwe/Woluwedal 
1200 BRUXELLES 

-ブラジル Centro de Informagoes hp 
Grande Sao Paulo: 822-5565 
Demais Localidades: 0800 -157751 
Fax: (011)829-7116 
Centro de Informagoes hp 
Hewlett Packard Brasil S.A. 

Caixa Postal 134, Rua Clodomiro Amazonas, 
258 

CEP 04534-011, Sao Paulo - SP 
- カナダ (800) 387-3154, (905) 206-4725 
Fax: (905) 206-3485/-3739 
Hewlett-Packard (Canada) Ltd. 

5150 Spectrum Way 
Mississauga, Ontario L4W 5G1 
Toronto: (416) 671 - の 83 
- チリ （56 2) 203-3233 
Fax: (56 2) 203-3234 
Hewlett-Packard de Chile SA 
Av. Andres Bello 2777, Oficina 1302 
Los Condes, Santiago, Chile 
- デンマーク 45 99 14 29 
Fax: 42 815810 
Hewlett-Packard A/S 
Kongevejen 25, 3460 BIRKEROD 
. フィンランド （ 90) 8872 2397 
Fax: (90) 8872 2620 
Hewlett-Packard Oy 
Varaosamyynti, Piispankalliontie 17 
02200 ESPOO 


- フランス （ 1) 40 85 71 12 
Fax:(1) 47 98 26 08 
EuroParts 

77 101 avenue du Vieux Chemin de 
Saint-Denis 

92625 GENNEVILLIERS 
- ドイツ 07031 -145444 
Fax: 07031 -141395 

Hewlett-Packard GmbH, HP Express Support 
Ersatzteil-Verkauf, Herrenberger Str.130 
71034 BOBLINGEN 
- 国際販売支店 (41) 22 780 4111 
Fax: (41) 22 780-4770 
Hewlett-Packard S. A. ，に B 
39, rue de Veyrot 1217 MEYRIN 1 
GENEVE - SUISSE 
- イタリア 02/9212.2336/2475 
Fax: 02/92101757 
Hewlett-Packard Italiana S. P. A. 

Ufficio Parti di ricambio 
Via G. Di Vittorio, 9 
20063 Cernusco s/N (Ml) 

- 日本 （ 03) 3335-8333 

日本ヒューレット■パッカード株式会社 
東京都杉並区東高井戸 3 T 目 29-21 
干 168-8585 






-韓国 （ 0)3270-0720 
Fax: (02) 3270-0894 
Hewlett-Packard Korea 
16-58 HangangroSga Yongsangu 
Seoul, Korea 

. 南米本社 (305) 267-4220 
Fax: (305) 267-4247 
5200 Blue Lagoon Drive, Suite 950 
Miami, FL 33126 
-メキシコ （52 5)258-4600 
Fax: (541)258 - が 62 
Hewlett-Packard de Mexico, S.A. de C.V 
Prolongacion Reforma #470 
Colonia Lomas de Santa Fe, C.R 01210 
Mexico, D.F. 

- オランダ 0 33 45 01808 
Fax: 0 33 456 0891 
Hewlett-Packard Nederland B. V. 

Parts Direct Service 
Basicweg 10 

3821 BR AMERSFOORT 
-ノ ルウ ： L 一 22735926 
Fax: 22735611 

Hewlett-Packard Norge A/S, Express Support 
Drammensveien 169-171 
0212 Oslo 

- スペイン 16 3114 81 
Fax:16 3112 74 
Hewlett-Packard Espanola S.A. 

Departamento de Venta de Piezas 
Ctra N-VI, Km. 16,500 
28230 LAS ROZAS, Madrid 


- スウてーデン 8-4442239 
Fax: 8-4442116 
Hewlett-Packard Sverige AB 
Skalholtsgatan 9, Box 19 
164 93 K に TA 
- スイス 056/279 286 
Fax: 056/279 280 
Elbatex Datentechnik AG 
Schwimmbadstrasse 45, 5430 WETTINGEN 

-英国 

+441765 690061 
Fax: +441765 690731 
Express Terminals, 47 Allhallowgate 
Ripon, North Yorkshire 
- +44181 568 7100 
Fax: +44181568 7044 
Parts First, Riverside Works 
Isleworth, Middlesex, TW7 7BY 
.+441734 521587 
Fax: +441734 521712 
Westcoast, 28-30 Richfield Avenue 
Reading, Berkshire, RG18BJ 
-米国 (800) 227-8164 
- ベネズエラ (58 2) 239-4244/4133 
Fax: (58 2) 207-8014 
Hewlett-Packard de Venezuela C.A. 

Tercera Transversal de Los Ruices Norte 
Edificio Segre, Caracas 1071, Venezuela 
Apartado Postal 50933, Caracas 1050 


その他の地域 
- Hewlett-Packard Company 
Intercontinental Headquarters, 
3495 Deer Creek Road, 

Palo Alto, CA 94304, U.S.A. 






大 


DOS 用言語コード 

プリンタソフトウェア CD の 「dosread.txt」 ファイルを見つ 
けるために必要な言語コードは下記に記載してあります。こ 
のテキストファイルはプリンタソフトウェア CD の中の 

¥<言語コード >¥djcp¥ ディレクトリにあります。 

* 日本語では、 DOS からの印刷はできません。 


言語 

コード 

簡体中国語 

chs 

繁体中国語 

cht 

チュコ語 

csy 

デンマーク語 

dan 

ドイツ語 

deu 

英語 

enu 

スペイン語 

esm 

フィンランド語 

fin 

フランス語 

fra 

ハンガリー語 

hun 

イタリア語 

ita 

韓国語 

kor 

オランダ語 

nid 

ノル ウユー語 

non 

ポーランド語 

pik 

ポルトガル語 

ptb 

ロシア語 

rus 

スウユーデン語 

SVC 

タイ語 

tha 
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DeskJet プリンタの環境への貢献 

環境保護 

Hewlett-Packard は、 HP DeskJet プリンタの設計プロセスを常に改 
善し、オフィス環境、およびプリンタが製造、出荷、使用される社会 
における環境汚染を最小限にするように努めています。 
Hewlett-Packard では、製品寿命を終えたプリンタの廃棄による環境 
汚染を最小限にするプロセスを開発してきました。 

削減と排除 

オゾン： Hewlett-Packard 社の製造プロ七スでは、オゾン層を破壊 
する CFC などの科学物質が発生しません。 

部品の数： デザインの初期から、製造過程の経費の最小化とプリン 
夕処分の際の手間を削減するため、プリンタに使われる総部品数が可 
能な限り削減されています。 

プリンタの姻包： このプリンタの栖包材は環境への影響を最小限に 
し、再禾り用を促進す る一ち 、最小のコストで最大限に製品を保護する 
という観念で選ばれています。 HP DeskJet プリンタが頑丈に作られ 
ているということも、栖包材の削減と、故障率低下につながってい 
ます。 

リサイクル 

このプリンタには再利用を考えた設計を取り入れています。高度な機 
能と信頼性を確保する一方、素材の種類を最小限に抑えました。素材 
の異なる部分は、簡単に取り外せるように作られています。金具など 
の接合部品は、見つけやすく手の届く場所にあるので、一般的な工具 
を使って簡単に取り外すことができます。重要性の高い部品も手の届 
きやすい場所にあり、取り外しや修理が簡単に行えます。プラスチッ 
ク部品は再利用時に幅にい用途に使えるよう、基本的に 2 を K 内に 
抑えられています。 


プラスチック部品： 主要なプラスチック部品には、再利用を促進す 
るために、国際規格に従ってマークが付いています。 

プリンタとプリントカートリッジ： 国によっては、材料の再生利 
用と環境保護を考えた廃棄を行うためにプリンタとプリントカート 
リッジを回収する試験的プログラム実施しています。現在の状況につ 
いては、 Hewlett-Packard 社にお問い合わせください。 

用紙： このプリンタは、リサイクル用紙の使用を促進するようにデ 
ザインされています。リサイクル用紙が使用可能な国においては、 
ユーザ.マニュアルが リサイクル用紙を使って出版されています。 

消費電力 

この プリンタは省エネルギーを考えてデザインされて V 、ます。消費電 
力は、待機モードで平巧 5 ワットが下です。 Hewlett-Packard 社は 
エナジースターのパートナーとして、この 製品が エナジースターのエ 
ネルギー効率規格に準拠していると判断しました。 



電源オフ時のエネルギー消費： プリンタの電源がオフのときも、 
微量の電力が消費されています。電源を切って、コンセントからプラ 
グを抜くと、電力は消費されなくなります。 
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